
Výrok rozsudku 

Článok 1 ods. 1 písm. a) a b) smernice Rady 2001/23/ES z 12. 
marca 2001 o aproximácii zákonov členských štátov týkajúcich sa 
zachovania práv zamestnancov pri prevodoch podnikov, závodov 
alebo častí podnikov alebo závodov sa musí vykladať v tom zmysle, 
že sa neuplatňuje na situáciu, v ktorej obec, ktorá zverovala uprato­
vanie svojich priestorov súkromnému podniku, rozhodne o skončení 
zmluvy, ktorá ju viazala s týmto podnikom, a o tom, že bude vyko­
návať tieto upratovacie činnosti sama, pričom na tento účel prijme do 
zamestnania nových zamestnancov. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 63, 13.3.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (druhá komora) z 27. januára 
2011 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Hof van Beroep te Gent — Belgicko) — 

Vandoorne NV/Belgické kráľovstvo 

(Vec C-489/09) ( 1 ) 

(Šiesta smernica o DPH — Článok 11 C ods. 1 a článok 27 
ods. 1 a 5 — Zdaniteľný základ — Zjednodušujúce postupy 
— Tabakové výrobky — Kontrolné známky — Výber DPH 
výlučne pri zdroji — Sprostredkovateľ — Úplné alebo čias­
točné nezaplatenie ceny — Zamietnutie žiadosti o vrátenie 

DPH) 

(2011/C 80/07) 

Jazyk konania: holandčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Hof van Beroep te Gent 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Odvolateľka: Vandoorne NV 

Odporca v odvolacom konaní: Belgické kráľovstvo 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Hof van beroep te 
Gent — Výklad článku 11 C ods. 1 a článku 27 šiestej smernice 
Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — 
spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej 
stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23) — 
Zjednodušujúce opatrenia — Vnútroštátna právna úprava, ktorá 
pre tabakové výrobky dovezené, nadobudnuté alebo vyrobené v 
tuzemsku stanovuje vyrubenie dane z pridanej hodnoty pri 
zdroji a osobám podliehajúcim dani, ktoré daň z pridanej 
hodnoty takto zaplatili, nepriznáva nárok na zníženie základu 
dane 

Výrok rozsudku 

Článok 11 C ods. 1 a článok 27 ods. 1 a 5 šiestej smernice Rady 
77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — spoločný systém dane z 
pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia, zmenenej a doplnenej 
smernicou Rady 2004/7/ES z 20. januára 2004, sa majú vykladať 
tak, že im neodporuje vnútroštátna právna úprava, akou je dotknutá 
právna úprava vo veci samej, ktorá s cieľom zjednodušiť výber DPH a 
bojovať proti daňovým podvodom alebo daňovým únikom v súvislosti s 
tabakovými výrobkami vyžaduje, aby sa táto daň vyberala prostredníc­
tvom kontrolných známok výlučne pri zdroji od výrobcu alebo dovozcu 
týchto výrobkov a vylučuje nárok sprostredkovateľov, ktorí vstupujú do 
dodávateľského reťazca po sebe nasledujúcich dodávok neskôr, na 
vrátenie DPH v prípade nezaplatenia ceny uvedených výrobkov kupu­
júcim. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 37, 13.2.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (druhá komora) z 27. januára 
2011 — Európska komisia/Luxemburské veľkovojvodstvo 

(Vec C-490/09) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Článok 49 ES — 
Slobodné poskytovanie služieb — Nevrátenie nákladov súvi­
siacich s laboratórnymi analýzami a vyšetreniami vykonanými 
v iných členských štátoch ako Luxemburské veľkovojvodstvo 
— Vnútroštátna právna úprava neupravujúca ich úhradu vo 
forme náhrady nákladov vynaložených na tieto analýzy a 
vyšetrenia — Vnútroštátna právna úprava podmieňujúca 
úhradu dávok zdravotnej starostlivosti splnením podmienok 

stanovených touto právnou úpravou) 

(2011/C 80/08) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: G. Rozet a E. 
Traversa, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaný: Luxemburské veľkovojvodstvo (v zastúpení: C. Schiltz, 
splnomocnený zástupca, A. Rodesch, avocat) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článku 49 
ES (článok 56 ZFEÚ) — Obmedzenie slobodného poskytovania 
služieb — Vnútroštátne právne predpisy, ktoré vylučujú 
náhradu výdavkov na biomedicínske analýzy a laboratórne 
skúšky vykonané v iných členských štátoch — Náhrada 
výdavkov len v prípade, keď sú také skúšky a analýzy vykoná­
vané v laboratóriu na analýzu v úplnom súlade s podmienkami 
upravenými vo vnútroštátnych právnych predpisoch
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